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शोध सार 

असमीया जनजीवन मɅ साèंकृितक परàपराएँ और लोकपव[ कȧ एक ǒवशेष महǂव रहȣ है। इन लोक पव[ मɅ 
गीत और संगीत का ǒवशेष èथान होता है और इन गीतɉ मɅ नारȣ कȧ भूिमका अ×यंत Ĥमुख और सशƠ 
होती है। ǒवशेष Ǿप से ǒववाह के अवसर पर गाए जानेवाले लोक गीत असमीया समाज कȧ सांèकृितक 
पहचान का Ĥतीक है। इन गीतɉ मɅ  न केवल नारȣ कȧ भूिमका उभर कर आती है, बǔãक इन गीतɉ के 
माÚयम से नारȣ कȧ भावना, उसका संघष[, उसकȧ आका¢ंाएँ और उसकȧ सामाǔजक ǔèथित भी èपƴ होती है। 
असमीया ǒववाह गीतɉ मɅ नारȣ कȧ भूिमका कई Ǿपɉ मɅ Ǒदखाई देती है, ǔजनमɅ वह  एक बेटȣ, बहन, पƤी 
और माँ के Ǿप मɅ उभर कर सामने आती है। इन गीतɉ के माÚयम से समाज मɅ नारȣ कȧ भूिमका को 
सàमािनत Ǒकया जाता है और उसकȧ भावनाओं को Ĥमुखता दȣ जाती है। ǒववाह असमीया समाज का एक 
महǂवपूण[ लोकपव[ माना जाता है, जहाँ असमीया सèंकृित कȧ ǒवशेष झलक देखने को िमलती है। ǒववाह 
गीत, ǔजÛहɅ ‘ǒबया नाम’ कहा जाता है, असमीया समाज कȧ सांèकृितक और सामाǔजक धरोहर का एक 
अमãूय रƤ है। असमीया ǒववाह गीतɉ मɅ नारȣ कȧ सशƠ भूिमका को कई èतरɉ पर देखा जा सकता है। इन 
गीतɉ मɅ नारȣ को समाज का अिभÛन अगं माना गया है और उसकȧ भूिमका को कɅ ġȣय èथान Ǒदया गया 
है। नारȣ न केवल एक पǐरवार का िनमा[ण करती है, बǔãक वह समाज कȧ आधारिशला भी होती है। 
असमीया ǒववाह गीतɉ मɅ नारȣ कȧ भूिमका को सकारा×मक और सशƠ Ǿप मɅ Ĥèतुत Ǒकया गया है, जो उसे 
समाज मɅ सàमान Ǒदलाती है। 

बीज शÞद : असमीया लोक पव[, असमीया ǒबया नाम, असमीया ǒववाह मɅ नारȣ कȧ भूिमका। 
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Ĥèतावना: साǑह×य समाज का दप[ण है। Ǒकसी भी समाज कȧ सßयता सèंकृित को उसके मौिलक साǑह×य 

से नापा जाता है। भारतीय सèंकृित का एक अÛयतम Ǒहèसा है, लोक साǑह×य। सामाÛय जन से जुड़ा हुआ 

जो साǑह×य है, उसे हȣ लोक साǑह×य कहा जाता है। असमीया लोकसाǑह×य मɅ कहानी, लोकगीत, Ǻƴांत, 

मुहावरा, लोकǒƠ, मğं आǑद आते हɇ। पूवȾƣर भारत लोक साǑह×य से समƨृ है। असम पूवȾƣर भारत का एक 

राÏय है। लोक पव[ मौिलक है। ǔजसमɅ लोगɉ Ʈारा िनिम[त साǑह×य, जाित, अǔèमता, अनेक पव[-सèंकार 

ǒबना Ǒकसी कृǒğमता के साथ उपलÞध होती है। लोकपव[ मɅ लोकगीतɉ का एक ǒवशेष èथान होती है। 

लोकपव[ मɅ लोकगीतɉ का एक ǒवशेष èथान होती है। लोकगीत लोक जीवन कȧ अिभåयǒƠ का जीवंत और 

सशƠ माÚयम है। समाज मɅ लोगɉ Ʈारा वाचन Ǒकए गए Ĥचिलत गीत हȣ लोकगीत है। जनमानस के ǿदय 

मɅ उãलास, हष[, राग-ǒवषाद, आशा-आंक¢ा, èवÜन, िनराशा आǑद जसेै अनेक भावनाएँ इन गीतɉ मɅ Ĥ×य¢ 

Ǿप से देखा जा सकता है। लोकगीतɉ मɅ ¢ेğ ǒवशेष कȧ सèंकृित, सßयता, परंपरा एवं वहाँ के लोकजीवन कȧ 

छǒव अिभåयƠ होती है। भारत के उƣर पूव[ ǔèथत असम राÏय मɅ असमीया साǑह×य मɅ लोकगीतɉ कȧ एक 

Ĥाचीन एवं समƨृ परंपरा रहȣ है। असमीया साǑह×य मɅ अनेक लोकगीतɉ का Ĥचलन हɇ। जैसे- ǒबहुगीत, 

Įमगीत, Ǒदहा नाम, दगुा[ नाम, तुलसी नाम, िनचुकिन गीत(लोरȣ), देǒवयɉ के गीत, ओजा पािल, ǒबया नाम 

(ǒववाह गीत) आǑद| 

असमीया लोकपव[: लोकसाǑह×य मɅ लोक ǒवषयक, लोक Ĥचिलत, लोक िनिम[त साǑह×य होती है। ǔजसमɅ 

लोगɉ के बीच एक ǒवशेष जुड़ाव के साथ संèकाǐरत Ǒकया जाता है। इसमɅ अनेक उ×सव, पव[, अवसरɉ का 

वण[न Ǒकया जाता है। लोक पव[ पुǽखɉ का अवदान है। इसमɅ जीवन के ǒविभÛन Ĥसंगɉ से ĤाƯ अनुभवɉ एवं 

स×यɉ कȧ वाèतǒवक अिभåयǒƠ होती है। इसमɅ लोगɉ कȧ अकृǒğम ǒवचार, भावना एवं संवेदनाएँ िनǑहत होती 

है। इसमɅ कृǒğम, बनावटȣपन तथा टेकनीक का कोई èथान नहȣं होता। लोक पव[ से ता×पय[ है जो लोगɉ मɅ 

परंपरा से चली आ रहȣ है। यह Ǒकसी भी जनजाित या समाज कȧ पहचान होती है। हर समाज कȧ लोकपव[ 

अलग-अलग होती है। हर जनजाित के रहन-सहन, वेश-भूषा, खान-पान, संगीत-न×ृय, उ×सव, भाषा पव[ 

आǑद िमलकर एक सèंकृित का Ǿप लेते हɇ। असमीया लोकपव[ राÏय कȧ समƨृ साèंकृितक ǒवरासत और 

परàपराओं को दशा[ते हɇ। असम मɅ मनाये जानेवाले अनेक पव[ असम कȧ समƨृ साèंकृितक ǒवǒवधता और 

धािम[क आèथाओं को दशा[ते है, और इÛहɅ पूरे उ×साह और धमूधाम के साथ मनाया जाता है। जैसे- ǒबहु, 

फाकुआ (होली), देवाली (Ǒदवाली), अबंुबाची मेला,बाथौ पूजा, मे-डाम-मेफȧ आǑद।  

असमीया ǒबया नाम (ǒववाह गीत): सभी समाज के सामाǔजक जीवन कȧ एक महǂवपूण[ रȣित है ǒववाह। यहाँ 

के सनातनी ǑहÛद ूअÛय भारतीयɉ कȧ भांित वैǑदक िनयम होम तथा अǔÊन को सा¢ी मानकर वेद-वǔण[त 

मğंोचार के जǐरए ǒववाह काय[ सàपÛन करते हɇ। असमीया ǒववाह संèकार एक समƨृ साèंकृितक परंपरा है, 

जो असम के लोगɉ के सामाǔजक और धािम[क जीवन का महǂवपूण[ Ǒहèसा है। यह अनुƵान ǒविभÛन रȣित-

ǐरवाजɉ, परàपराओं और रèमɉ से भरा होता है, जो सǑदयɉ पुरानी संèकृित को Ĥदिश[त करता है। असमीया 

ǒववाह असम कȧ साèंकृितक धरोहर का एक महǂवपूण[ Ǒहèसा है। यह अनƵुान न केवल दो लोगɉ का िमलन 
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होता है, बǔãक दो पǐरवारɉ और समाजɉ का भी एक साथ आना होता है। शादȣ दो आ×माओं का िमलन है 

ǔजसे भगवान ने बनाया है। असमीया ǒववाह असम राÏय मɅ या असमीया लोगɉ के बीच होनेवाला ǒववाह 

समारोह है। असमीया ǒववाह वैǑदक परàपराओं और रȣित-ǐरवाजɉ पर आधाǐरत है। ǒबया नाम असम मɅ 

शादȣ समारहɉ से जुड़े लोकगीतɉ का एक पारंपǐरक Ǿप है।  इसे असमीया मɅ ‘ǒबया’ के नाम से जाना जाता 

है। पारंपǐरक ǒववाह गीत को ‘ǒबया नाम’ से जाना जाता है। यह गीत असमीया शाǑदयɉ का एक अिभÛन 

अगं है और वैवाǑहक समारहɉ मɅ महǂवपूण[ भूिमका िनभाता है। ǒववाह जीवन के महǂवपूण[ सèंकारɉ मɅ से 

एक है। इस लोक पव[ मɅ कई सारȣ ǒविध-ǒवधान िनयम के दौरान अलग-अलग लोकगीत गाए जाते हɇ। 

असमीया समाज जीवन मɅ ǒववाह के दौरान अलग-अलग लोकगीतɉ का Ĥयोग Ǒकया जाता है। ǔजÛहɅ ‘ǒबया 

नाम’ कहा जाता है। यह सरल और Ǒफर भी बहुत सुंदर है। मǑहलाओं के Ʈारा ǒववाह के Ĥारàभ से लेकर 

अतं तक मांगिलक Úविन उǽली से यह गीत गाया जाता है। असमीया ǒववाह के समय पालन Ǒकए जानेवाले 

हर रèम के साथ जुड़े हुए गीत हɇ। ऐसे गीत दो तरह के हɇ। पहला हाèयĤधान गीत और दसूरा लड़कȧ के 

जीवन, सुख-द:ुख, दाàप×य जीवन से संबǔÛधत गंभीर भावयुƠ गीत।  

असमीया ǒववाह मɅ नारȣ कȧ भूिमका: असमीया समाज जीवन मɅ नारȣ कȧ भूिमका सवȾपǐर है। इन 

लोकगीतɉ मɅ अिधकांश गीतɉ मɅ नारȣ मन कȧ भाव अनुभूित का Ĥितफलन होता है। ǒववाह मɅ असमीया 

औरतɅ (आयती) ǒववाह गीत के माÚयम से अपनी Ĥितभा का सुंदर Ĥदिश[त करती है। असमीया लोकगीतɉ 

के अिधकांश गीतɉ मɅ नारȣ मन कȧ भाव और अनुभूित का ǒवशेष Ǿप से Ĥितफलन पǐरलǔ¢त होती है। 

ǒववाह या शादȣ Ĥ×येक समाज और सèंकृित का एक अिनवाय[ अनƵुान है। असमीया समाज मɅ Ĥचिलत 

ǒववाह Ĥथा मɅ नारȣ कȧ सवȾपǐर है। ǒववाह मɅ असमीया औरतɅ (आयती) ǒववाह गीत के माÚयम से अपनी 

अपूव[ कǒव×व Ĥितभा का Ĥदश[न करते हɇ। ǒववाह गीत के माÚयम से एक अनपढ़ औरत भी अपने जीवन 

के अिभ£ता से समाज जीवन और सांसǐरक जीवन के ǒवǒवध दािय×वɉ को भी Ĥकािशत करते है। शÞद 

Ĥयोग एवं उपमा आǑद अलंकार के Ĥयोग, भाषा कȧ सरलता, िचğधिम[ता, गीित धिम[ता आǑद ǒववाह गीत 

कȧ मूल ǒवशेषता है। इसके साथ हȣ असमीया समाज मɅ Ĥचिलत रȣित, नीित, आचार-åयवहार और Ĥकृित 

वण[न भी Ĥितफिलत हो उठते है। असमीया तथा भारतीय परंपरा ǒववाह गीतɉ कȧ अÛयतम ǒविशƴता है। 

असमीया ǒववाह गीतɉ मɅ नारȣ कȧ सशƠ भूिमका को कई èतरɉ पर देखा जा सकता है। इन गीतɉ मɅ नारȣ 

को समाज का अिभÛन अगं माना गया है और उसकȧ भूिमका को केġȣय èथान Ǒदया गया है। नारȣ न 

केवल एक पǐरवार का िनमा[ण करती है, बǔãक वह समाज कȧ आधार िशला भी होती है। असमीया ǒववाह 

गीतɉ मɅ नारȣ कȧ भूिमका को सकारा×मक और सशƠ Ǿप मɅ Ĥèतुत Ǒकया गया है, जो उसे समाज मɅ 

सàमान Ǒदलाती है। असमीया ǒववाह के èथलɉ मɅ ǒववाह के Ǒदन गावɉ कȧ मǑहलाओं का एक ǒवशेष भूिमका 

रहती है।  

असमीया ǒववाह गीतɉ मɅ माँ के Ǿप मɅ नारȣ कȧ भूिमका भी ǒवशेष होती है। इन गीतɉ मɅ नारȣ को माँ के 

Ǿप मɅ पǐरवार और समाज कȧ सबसे महǂवपूण[ इकाई माना गया है। माँ कȧ भूिमका को सामाǔजक और 
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साèंकृितक Ǻǒƴ से अ×यंत उÍच èथान Ǒदया जाता है, और ǒववाह के अवसर पर गाए जानेवाले गीतɉ मɅ 

इसे Ĥमुखता से Ĥèतुत Ǒकया जाता है। असमीया ǒववाह गीतɉ मɅ Ƹी चǐरğɉ कȧ सशƠ एवं गǐरमापूण[ छǒव 

नजर आती है। इसमɅ ǒववाह के िलए न कȧ ǒपता बǔãक आदश[ माता को हȣ अनुमित लेते है। ǒपततृाǒंğक 

समाज åयवèथा मɅ नारȣ के िलए यह èथान अ×यंत महǂवपूण[ साǒबत होता है। असमीया ǒववाह गीतɉ मɅ 

Ƹी कȧ मजबूत छǒव उभरकर आती है। असमीया ǒववाह गीतɉ मɅ असमीया समाज एवं संèकृित मɅ ǔƸयɉ 

कȧ èवतÛğता तथा ĮƵेता का भी बोध होता है। जैसे- 

ǒबƳािमğई बुले हुना राम रघुवर  

बाट साए आसे सीता जनकर घर         

जनकर घरे सीता आसे बात साई        

धनुभांिग ǒबया कराऊँ ǒबदाय Ǒदया आय 

कौशãया बुलंत राम जवुाँ शीē कǐर  

धनु भांिग लोई आहा जानकȧ सुंदरȣ| 

ǑहÛदȣ अनुवाद- ǒवƳािमğ बोले, सुनो राम रघुवर 

                      राह देख रहȣ है सीता जनक के घर मɅ।   

                      जनक के घर मɅ सीता राह देख रहȣ है।  

                      धनुष तोड़कर ǒववाह कǾंगा, ǒवदा दे दȣǔजए माता  

                      कौशãया बोलती है, राम जाओ शीēता से  

                      धनुष तोड़कर ले आओ जानकȧ सुंदरȣ को।  

लोकजीवन मɅ ǒववाह के समय Ĥ×येक वर राम और Ĥ×येक दãुहन सीता हो जाती है। ǒववाह गीत मɅ औरते 

बार-बार ‘राम राम’ अथवा ‘ऐ राम’ शÞद का Ĥयोग करते हɇ। जैसे- राम राम पाणत पğ लेǔख  

                              राम राम ǑदलेǑह आइदेउ  

                              राम राम पाणत पğ लेǔख Ǒदले।।  

                             राम राम सेई पğखन  

                             राम राम पाई रामचġंई  

                             राम राम अलंकार पǑठयाई Ǒदले।।  
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ǑहÛदȣ अनुवाद: राम राम पान मɅ िचÒठȤ िलखकर  

राम राम देते है माता (सीता) 

                      राम राम पान मɅ िचÒठȤ िलख डाली।।  

                       राम राम वहȣ िचÒठȤ  

                       राम राम पाकर रामचġं ने  

                       राम राम आभूषण भेज Ǒदए।  

यहाँ सीता के Ʈारा राम को पğ भेजने कȧ और पğ पढ़कर राम Ʈारा सीता के िलए आभूषण भेजने का Ĥसंग 

उãलेख है।  

असमीया ǒववाह गीतɉ मɅ बेटȣ के Ǿप मɅ नारȣ का िचğण अ×यंत संवेदनशील और भावुक होता है। ǒववाह के 

समय गाए जानेवाले गीतɉ मɅ बेटȣ कȧ ǒवदाई के Ǻæय को मािम[कता से Ĥèतुत Ǒकया जाता है। ǒवदाई के 

समय गाए जानेवाले गीतɉ मɅ एक गहरȣ संवेदना होती है, ǔजसमɅ माता-ǒपता कȧ आशाएँ और बेटȣ के नए 

जीवन कȧ शुǽआत कȧ िचतंा िछपी होती है। मǑहलाएँ लड़कȧ के सुख-दखु दाàप×य गंभीर भावयुƠ गीत को 

उपमा देकर गाती है| जसेै –  

कामदेउ पुğ ओ मन नगर, गोǒबंदरे नाित ओ मन नगर, 

आिन Ǒदया िचğलेखी ओ मन नगर, आǔज शुदा होबा बाणरे नगर।  

ǑहÛदȣ अनुवाद – 

कामदेव के पğु है मन शहर, गोǒवंद(कृçण) के पोता है मन शहर, 

लाके दो िचğलेखा है मन शहर, आज सूना हुआ वाण के शहर मɅ।  

यहाँ दãूहे को कामदेव का पुğ और Įी कृçण का नाित अिनǽƨ कहा गया है। दãुहन को असम कȧ तेजपुर 

ǔजले के Ĥाचीन काल के राजा वाण कȧ पुğी उषा के साथ तुलना Ǒकया गया है। अथा[त उषा Ǿपी दãुहन कȧ 

ǒवदाई से आज पूरा वाणनगरȣ सूनी पड़ जाएगी।  

ǒवदाई के अिंतम पल मɅ दãुहन अपने हाथ मɅ तंबाकू और पान लेकर अपने जÛमदाता ǒपता-माता को Ĥणाम 

करके आशीवा[द लेती है। ǒवदाई के ¢णɉ मɅ असमीया मǑहलाएँ गाती है Ǒक- 

हातत पाण बता लै देउताराक मातागै 

मरमर देउता ऐ जाबलै उलालो  
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जाबरे समयत सेवाहे जनाइछो।  

ǑहÛदȣ अनुवाद: हाथ मɅ पानदान लेकर ǒपताजी को बुलाओ  

                      Üयारे ǒपताजी जाने के िलए िनकली हँू  

                      जाने के इस ¢ण मɅ सेवा (आशीवा[द) ले रहȣ हँू।  

िनçकष[: असमीया ǒववाह गीतɉ मɅ नारȣ कȧ भूिमका अ×यंत महǂवपूण[ और बहुआयामी है। इन गीतɉ के 

माÚयम से नारȣ के ǒविभÛन Ǿपɉ को समाज मɅ सàमान और ĤितƵा दȣ जाती है। नारȣ कȧ भूिमका को 

समाज के िनमा[ण और ǒवकास मɅ कɅ ġȣय माना गया है, और ǒववाह गीतɉ मɅ इस भूिमका को सशƠ Ǿप मɅ 

Ĥèतुत Ǒकया गया है। नारȣ को बेटȣ, बहन, पƤी और माँ के Ǿप मɅ देखा गया है, और इन सभी Ǿपɉ मɅ 

समाज मɅ नारȣ को उÍच èथान Ǒदया गया है। असमीया ǒववाह गीतɉ मɅ नारȣ न केवल एक पǐरवार का 

िनमा[ण करती है, बǔãक वह समाज कȧ साèंकृितक धरोहर को सवाँरती एवं सजाती है।  
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